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Ta ouvomtika EvayyeAia I
(Aoukac - Mpactelc)




EvayyeAlo = xyappoouvn ayyeAila
(ev+ayyeAw)
ATtO ToVv 20 awwva Kot €€Nc n Ae€n evayyEAlo SnAwveEL:

» ta BLBAla ekelva tng Kowvng AtaBnkng mou mEPLEXOUV Kal
adnyouvToL TO YEYOVOC TNG VKNG TOU XPLOTOU KOATA TWV
Sdatpovikwyv Suvapewy pe ta Bavpata, tn dStdaockaAia
Tou, To BAavarto Kol TNV avaotaon Tou.

(Awdoxn 8,2. B'KAnpevtoc 8,5)
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To kata Aoukav EuayyeALo

Mnyég:
v’ To katd Mdapkov
guayyeALo.

v’ Mnyn twv Aoylwv(Q).

v H 8waiitepn mnyn tou
Aouka, Ttov dLeBvwc
ONUELWVETAL UE TO

ypauua L.
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[Moloc elvat o AOUKQAC;

H apyatia ekkAnolootikn mapadoon LoPTUPEL OTL TO
EVOYVEALO QUTO MIPOEPXETAL OO T Ypadida Tou
ouvodou tou MNMavAovu Aouka. Tnv armoPn avun
dexetal onuepa n mAsoPndlo Twv EPEVLVNTWYV UE
géalpeon KAoLoUC ov uTtootnpillouv aopLota OTL
0 ouyypadEaC Vol Evoc XpLOTLOVOC AOYLOC aTtO
TOV €0VIKO KOGMO. To OTL 0 AOUKAC ATOV YLOTPOC
LLOLPTUPELTE OTLC EMLOTOAEC ToU MawAou (KoA. 4:14).

G a : g :
’ : &‘ Ewdkn eloaywyn - Ta cuvortikd EvayygAia |



[eplexopevo

» MNpolotopia KoL TIPWTEC LLECOLAVLIKEC aTtoPXEC (1:5-
4:13).

» [aAlaikn dpdon tou Inoovu. ArtokadAvPn tTne BaotAeiog
ToU OeoU pe Bavpata kat dStdaokaAiec (4:14-9:50).

» MNopeia npoc tnv lepovooAnu (9:51-19:27).

» Elcoboc otnv lepouocaAnu kat Stadpopec SLOAoKAALEC
nipLv 1o maboc (19:28-21:38).

» To naBoc (22-23).

» OL epdavioslc tov Avaotnpevou Xplotou Kal n
AvaAnyn (24).
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Oe0AOYLKA XOLPOLKTNPLOTIKA TOU
guayyeAlou

» Tooo oto svayyEALo Tou Aoukd 000 Kot otic Mpatelg
Toviletal n 6pacn TNg EKkKAnolag Leca oTov KOGUO.
«Xpovoc TNC EKKAnoiacy n «xpovocg tov Ayiou
Mvevupotocy.

» MNpoomnabela akpLBEOTEPNC LOTOPLKAC TOMOOETNONC
TWV YEYOVOTWV.

» Mapd TNV Lotopikn dtaotaon o AOUKAC OPOUOCLALEL TN
(wn Tou Incol w¢ OeoAOYOC KATW OO TO PWC TNC
Avaotaonc.

» To evayyEAlo Staowlel TOAAOUC UHVOUC KOt
TUPOOCEUXEC.
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Oe0AOYLKA XOLPOLKTNPLOTIKA TOU
gvayyeAiou [2]
» 2€ OAOKANPO TO EVAYYEALO KUpPLOPXEL atpoodarpa
XOpAc.
» OL pWHAIKEC APXEC TOOO OTO EVAYYEALO OGO KOl OTLC
Mpaéelc 6ev KATASLWKOUV TO XPLOTLOVIOMO OAAGL
KPATOUV 0TAon avoxng Kol LEPLKEC POPEC oTAON

NMPOOTACLOG TWV XPLOTLOVWV KNPUKWV OTto To
davatiopo twv lovdaiwv.

» O Noukdc oAU kovta otn OeoAoyia tov MavAov.
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AVOYVWOTEC, TOTIOC KOL XPOVOC
ouyypadng

** AVOLYVWOTEC: «TOLC OTTO TWV £BVWVY.

seTomog: €xouv npotaBei: n Pwun, , n Katodpelo, n
Axaia, n Bowwtia tnc EAAadoac kat n Edeooc.

Ta onuela emadnc HeTtalL TNC WOLaltePNC
napadoonc tou AoOUKA KoL TNG LWAVVELOLG
napadoonc cuykAivouv yua tnv Edeoo.

s Xpovoc: peta to 70 u.X.
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[MTPA=EI2 TQON AIMTO2TOAQN

+** To BLBALo meplypadel T
dpaotnplotnta twv duo
Kopudaiwv ATtooTOAWY,
Metpou kat MavAov.

** Mvela otov lovda,
lwavvn kat lakwpo.

s AAN\eC popdEC TNC MPWTNG
£KKANOLOC TTOU avemTuéayY
dpaotnplotnTa OMWC TU.X.
ol Bapvapac, Ztedavoc,
OiAutoc kot ATtoAAwC.

i 1 I3 ’ 1
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2uyypadeac, MOPAANTTTNC KoL OKOTIOC
Tou BLBAlou
J Aoukagc:

l. Tavtotnta Asélloyiou, UPpouc, BeoAoyikwv
SLdaoKaALWV.

Il. ApLEpwon oto idlo mpoowTo, To OcodLro.
I1l. «Hpelc» edadua.
d Zkomoc:

To dwC KAl TO UNVUMOL TOU eVvayyeAiou petadEpeTal
aTtO TTOAN O€ TIOAN KL £TOL ATTO TN UNTEPA EKKANGLQ,
Ta lepoooAuvpa, pOAvVEL TEAIKA LEXPL TNV MPWTEVOUCO
TNC PWHOIKNC autokpatopiac tn Pwun.

11
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[TEPIEXOMENO

MNpooiuto: epdavioelc tov Avaotnuevou Xplotou (1:1-11).

H ekkAnola twv lepocoAUpwy (1:12-8:3).

OL tpWTEC LEpatooToAEC. Aladoon Tou svayyeAiov otn
JapapeLla Kot tTnv Avtoxela K.o.(8:4-12:25).

Mpwtn teparmnootoAkn meplodeia tou Mavlou. ZUvodoc
lepocoAUpwyv (13:1-15:35).

AegUTePN LEepammooToAlkn riepLtodeia tou MavAou (15:36-
18:28).

Tpitn tepamootoAikn teplodeia Tov MavAou. ZUAANYN Kot
dulakion tou (19:1-26:32).

Ta&idL otn Pwun - dtetnc puAakion (27-28).
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[MTHIE2

* AUTONTEC LOPTUPEC
e 2uvoyelc n Summaria
 Aoyol:
l. 7 Aoyot tou lMEtpou
Il. 6 AoyoL tou MavAou
I1l. 1 tou Ztedavou
V. 1 tou lakwpou
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XPONO2Z KAI TOMO2 2YITPADH2

d  Xpovoc:

Alddopec amoPeLg Omwg
. 80-90 p.X.
Il.  70-80 p.X.
. 63-70 W.X.

d  Tonog:

Pwun, Epeooc, EANada, aduvapuio npocdloplopou.

®%  Ebuwn eloaywyn - Ta cuvortikd EvayyéAta Il
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XPONOAOIH2H TQN F'ETONOTQN TQN

[MTPA=EQN
e ATap)EC TNC MPWTNG ekkAnoiac (30-36 w.X.)

* |lepamootoAec otnv lovdaikn dtaomopad (36-46 u.X.)
* A’ lepamnootoAikn Meplodeia tou MavAov(46-48 p.X.)
e AmootoAlkn Zuvodoc (48-49 u.X.)

« B katl’ lepamootoAikec meplodeiec tou MavAou (49-
57 u.X.)

e Aletnc pulakion tou MNavAov otnv Katocapeia (58-60
u.X.)

e TatidLotn Pwun kot pulakion (61-63 w.X.)
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TO NMPOBAHMA TOY KEIMENOY

AYO MOPQE2:

» Boatwkavoc (B), Zwaitikoc

: N 0 AN

(X), AAe€avbpvog (A), i D & it YO o
Eppaip (C) kot marupot 45 N | BT anel jans
Kalt 74 ko oL aAegavopivol IR [ [ ol hfolc| | el
[atepeg (IS il B Fopale el W S
WY i ek

0 REEE paE (il pEm

> Kwbwag Beta (D), apxaieg (O | R e )
AOTWIKEG UETAPPACEL, L1 REERN JEES et B Rl
namnupoug 38,41 kal 48, o REsel e o S
otouc Aativouc Matepec kat 8§ | § i ool o B

oto neplbwplo tng B |
HpakAglavng ZupLakng iR ‘ E
Metadpaong. ST

MS 230
The Ussher Gospels. Byzantine Empire, 12th ¢,
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Xpnuoatodotnon

* To mopov ekmaldeuTLKO UALKO EXeL avamtuxBel oto mAaiolo Tou
eKTtaLOEVTIKOU €pyou Tou dtdbdokovta.

* To £pyo «Avoikta Akadnpaika Madnipata oto Naveniotipio ABnvwv»

EXEL XpNUaTodOTACEL LOVOo TNV avadlapopdwaon Tou eKTOLOEUTIKOU
UALKOU.

* To £pyo vAomoleital oto rAaiolo Tou Emyelpnotakol MpoypapaToq
«Ekmaiidevon kot Ata Blou Mabnon» kat cuyxpnuatodoteital amo tnv

Evpwnaikn Evwon (Evpwmaiko Kowvwviko Tapeio) kot oo eBVIKoug
TTOPOUC.

% EMIXEIPHZIAKO MPOIrPAMMA
Sk EKﬂAIAEYZH KAI AIA BIOY MAGHZH y EZ"A

* *
* *
* *

* 4 %

YNOYPIFEIO MAIAEIALX KAl BPHIKEYMATAQON

Ei k6 K 6 Tapei
e ™ ouyxpnuatrodotnon tng EAAGdag kat tng Evpwnaiknig ‘Evwong
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2 NUELWLOTOL



>NUElwpa lotoplkovu Ekbooewv Epyou

To tapov €pyo amotelel tnv €kdoon 1.0.

‘Exouv tponynOel oL kAtwOL ekOOOELC:

‘Exboon SaBgoun edw http://eclass.uoa.gr/courses/SOCTHEOL144/

ElS1kn eloaywyn - Ta cuvomtika Evayyéila Il
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http://eclass.uoa.gr/courses/SOCTHEOL144/

>NUElwpa Avadopac

Copyright EBvikov kat Kamtodiotplakov MNavemniotipov ABnvwy, ZwthnpLog
Agomotng 2015. Zwtrplog Asomotnc. «Epunveia twv Mpdaéewv twv
AmtootoAwv. Evotnta 1.2: EWdiknA eloaywyn - Ta ouvorntikd EvayyeAia |I».
‘Exkboon: 1.0. ABrva 2015. AwaBeoipo amo tn diktvakn dtevBuvon:
http://opencourses.uoa.gr/courses/SOCTHEOL2/
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http://opencourses.uoa.gr/courses/SOCTHEOL2/

>NUElwpa Adetodotnong

To tapov LVALKO SlatiBetal pe toug opoug tng adeslac xpnong Creative Commons
Avadopd, Mn Eumopwkn Xprion MNapopota Atavopn 4.0 [1] R petayevéotepn, AleBvng
‘Exkboon. E&atlpolvtal ta autoteAn €pya Tplitwy m.x. dwroypadiec, Staypappota
K.A.TT., TOL OTIOLOL EUTIEPLEXOVTOAL OE QLUTO Kall Ta oTtoia avadEpovtal pall e Toug
OpPOUC XPNOoNC Toug oto «XZnueiwpa Xpriong Epywv Tpitwv».

©OE0)

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Q¢ Mn Epmopkn opiletal n xpnon:

* 1ou 6ev mePAOPPAVEL AUECO 1] EUECO OLKOVOLLKO OPEAOC Ao TNV Xprion Tou €pyou, yLa
TO SlovopEa Tou €pyou Kot adelodoyo

* 1ou 6ev meplAapPaveL olkovouLKr) ouvaAlayn we npolnoBeon yla tn xpnon n npooBaocn
OTO £pyO

* 1ou 6ev nmpoomopilel oto SLavouEa ToU £pyou Kal adelodOX0 EUUETO OLKOVOULKO ODEAOC
(rt.x. Stapnuioelc) amod tnv poPfoAr Tou €pyou o€ SLASIKTUAKO TOTO

O Swaovyog pmopel va rapexel otov adelodoyo Eexwplotr adeLa va XpnOLLLOTIOLEL TO €pYO yLa
EUTTOPLKNA Xpron, Eepooov auTo tou {ntnbeL.
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[1] http:/creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Alatnpnon ZNUELWHATWY

Ornoladnmnote avamapoywyn N SLookeun Tou UALKOU Ba TtpeETmeL
va cUUTTEPLAQLUBAvVEL:

" 10 2nueilwpa Avadopadc

" 10 2nueilwpo Adelodotnong

= N 6nAwon Aathpnong ZNUELWUATWY

" 10 2nueilwpa Xpriong Epywv Tpitwv (epooov umtdpyel)

moll pe touc cuvodEUVOUEVOUC UTIEPOUVOECHOUC.

¢ EWdkn eloaywyn - Ta cuvomtika Evayyéila i
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>nueiwpo Xpnonc Epywv Tpltwv (1/2)

To Epyo auTO KAVEL Xprion Twv aKOAoUBwV £pywv:
Ewkoveg/Zxnuata/Awaypappato/Dwrtoypadieg

Ewkova 1: AltootoAoc kot EvayyeAlotic Aoukac. Copyrighted.
http://www.cirota.ru/forum/images/75/75525.jpeg

Ewkova 2: Byzantine religious book. Copyrighted.
https://greekastrologer.files.wordpress.com/2015/02/c3760-
byzantinereligiousbook.jpg?w=500

Ewkova 3: Copyrighted.

Ewkova 4: Church of Panagia Kera in Krista - Crete. Copyrighted.
http://crete.chez.com/N17/IMAGES/la cene.jpg

Ewkova 5: MNoptpeto tou Ay. Aouka. Public domain.
https://c1.staticflickr.com/9/8283/7841749846 dcefl18f56d b.jpg

¢ EWdkn eloaywyn - Ta cuvomtika Evayyéila i
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>nueilwpo Xpnonc Epywv Tpltwv (2/2)

Ewikova 6: The Ussher Gospels. Copyrighted.
http://www.schoyencollection.com/media/djcatalog?/images/ussher-gospels-ms-
230 f.jpg
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